
C&F Cable 
Інструкція з монтажу

Електрична тепла підлога REG.-Nr. 40043865



2

Шановний клієнт,

Вітаємо Вас з покупкою продукту під 

торговою маркою C&F. Вся продукція C&F 
Technics виготовляється з високоякісних і 
довговічних матеріалів. Щоб гарантувати, 
що Ваш продукт функціонує оптимально,
є кілька моментів, які описані в Інструкції
з монтажу. Ми можемо запропонувати 
Вам повну гарантію, тільки якщо система 
встановлена правильно відповідно до
цих інструкцій з монтажу. Уважно 
прочитайте інструкцію перед монтажем, 
не забувайте при цьому жовту
центральну сторінку і переконайтеся, що 
у Вас є правильні інструменти і
матеріали. Електромонтаж повинен 
виконуватися кваліфікованим
електриком відповідно до чинних 
місцевих нормативних документів.
Будь ласка, відвідайте сайт 

www.magnumheating.com, щоб знайти 
місцевого постачальника в разі, якщо 
виникнуть питання, знадобиться більше 
інформації або підтримка.

           1. Перевірка 
 Перевірте вміст коробки перед

початком. Повний набір складається з:
    • C&F Cable з з’єднувальним проводом
    • Монтажна стрічка
    • MAGNUM Remote Control цифровий 
термостат с датчиком температури 
підлоги (в комплект не входить)
    • Гофрована трубка
    • Інструкція з монтажу

2. Розміри

Тип 15,7 Вт/м  Довжина            A         Oм 
150 Watt                9.6 m               0,7       353 
225 Watt                14.3 m             1,0       235 
300 Watt                19.1 m             1,3       176 
375 Watt                23.9 m             1,6       141 
450 Watt                28.7 m             2,0       117 
525 Watt                33.4 m             2,3       100 
600 Watt                38.2 m              2,6        88 
675 Watt                43.0 m              2,9        78 
750 Watt                47.8 m              3,3        71 
900 Watt                57.3 m              3,9        59 
1050 Watt              66.9 m              4,6        50 
1200 Watt              76.4 m              5,2        44 
1350 Watt              86.0 m              5,9        39 
1500 Watt              95.5 m              6,5        35 
1860 Watt             100.4 m            8,1        28 
2270 Watt             122.6 m            9,8        23 
2770 Watt             149.6 m            12        19

Тип 17Вт/м           Довжина            A         Oм 
300 Watt                17,6 m             1,3       177 
500 Watt                29,4 m             2,2       109 
700 Watt                 41,2 m             3           76 
1000 Watt              58,8 m             4,3        53 
1250 Watt              73,5 m             5,5        42 
1700 Watt              100 m              7,4        31 
2100 Watt              123,5 m           9           25 
2600 Watt             152,9 m            11,3      20 
2900 Watt             170,6 m            12,8      18 
3300 Watt             194,1 m            14,3      16

REG.-Nr. 40043865
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3.  Рекомендації
Попередньо перед початком монтажу
переконайтеся, що поверхня теплої
підлоги і довжина нагрівального
кабелю не перевищує максимально
допустимого значення площі і сили
струму (16А).

 
При монтажі та інших роботах будьте
обережні, щоб не пошкодити
нагрівальний кабель гострими
предметами
 
Після кожної операції ви повинні
перевіряти кабель за допомогою
мультиметра і вводити виміряні
значення в таблицю на жовтій сторінці
посередині (див. Пункт 8).
 
Нагрівальний кабель не повинен бути
укорочений. Нагрівальний кабель не
повинен перетинатися! Невидимий
перехід від гріючої частини кабелю
(нагрівальний кабель) до живильної
(холодний кабель) відзначений
червоною / синьою мітками. 
Холодний кабель можна подовжити
або вкоротити, але не коротше ніж 0,5
м від місця з'єднання.
 
Конструкція кабелю допускає
використовувати його у вологих
приміщеннях. Нагрівальний кабель
ніколи не повинен бути поміщений під
стаціонарні об'єкти, наприклад, стінки,
кухня, ванна або душова кабіна, і він
повинен мати можливість безперешкодно
виділяти тепло. Нагрівальний кабель
повинен бути повністю покритий
цементним розчином.

При монтажі та інших роботах будьте
обережні, щоб не пошкодити нагрівальні
кабелі гострими предметами.

 
Всі підключення повинні бути
здійснені через пристрій
захисного відключення (ПЗВ)

відповідно до норм. Всі з'єднання повинні
бути виконані кваліфікованим електриком
в відповідності до чинних правил.

Якщо в кімнаті необхідно встановити
кілька нагрівальних кабелів, можна
встановити розпаєчну коробку для
підключення живлення, щоб до
термостата підключався тільки один
кабель живлення. Максимальна
потужність термостата становить 16 А.
При більш високому навантаженні
повинен бути встановлений контактор.

 

4. Гарантія

Будь ласка, відвідайте сайт
magnumheating.com для інформації про
умови гарантії для Вашого регіону.

 

5. Необхідні матеріали

    • Підрозетник (рекомендовано 50 мм).
    • Кабель живлення с заземленням.
    • Монтажна стрічка.
    • Гофротрубка для підключення до 
термостата.
    • Демпферна стрічка по периметру.
    • Теплоізоляція (MAGNUM Isorol), якщо 
рабоча висота дозволяє: мін. 4 см.
    • Пластична будівельна суміш або 
цементно-піщаний розчин (в залежності 
від висоти конструкції).
    • Якщо необхідне додаткове армування 
використовуйте стабілізуючі волокна

 

 6. Підготовка
    • Перевірте, чи відповідає довжина /
потужність кабеля площі підлоги, що
підлягає обігріву.
    • Перевірте значення напруги і
доступну потужність в місці установки.
    • Виміряйте опір кабелю
мультиметром, як описано в п.8.
    • З монтажної коробки термостата
зробіть штроби для 2 гофротруб,

термостата зробіть штроби для 2 
гофротруб,

C&F Cable
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одна для кабеля живлення і одна 
для датчика температури підлоги.
    • Основа підлоги має бути чистою, 
міцною і рівною.
    • Завжди наносіть ізолюючий шар 
на основу, якщо це можливо.
    • Встановіть демпферну стрічку, 
щоб компенсувати усадку і 
розтягнення підлоги при нагріванні 
/ охолодженні.

7. Встановлення датчика

Датчик повинен бути встановлений по 
середині між двох нагрівальних кабелів 
для оптимального вимірювання 
температури. Крім того, датчик або трубка
датчика не повинні перетинатися або 
доторкатися нагрівального кабелю. 
Переконайтеся, що датчик встановлений 
на відстані (не менше 50 см) від 
прихованого радіатора, водопровідних 
труб з гарячою водою, каналізації та 
електричних кабелів. Датчик завжди 
повинен залишатися в трубці. Заізолюйте 
кінець трубки, щоб запобігти попадання 
розчину всередину. У разі необхідності 
заміни датчика, він повинен просто 
вилучатись з трубки.

8. Вимірювання опору

Перевірте опір кабелю до і після всіх 
етапів монтажу, використовуючи 
мультиметр, і внесіть виміряні значення в 
таблицю на жовтій сторінці (посередині). 
Виміряйте опір між кабелями і порівняйте 
значення, використовуючи таблицю, 
наведену в пункті 2. Стандартне значення 
Ом може відрізнятися макс. на 10%.

Також виміряйте опір між кабелем і 
заземленням. Показання не повиненні 
відхилятися під час цього виміру, але 
якщо це так, будь ласка, зв'яжіться з 
вашим місцевим дилером. Зберігайте цю 
карту з даними вимірювань в своїй шафі, 
вони важливі для вашої гарантії.

LET OP!
ONDER DE VLOER IS EEN 230 VOLT 

VLOERVERWARMINGSSYSTEEM 

GEINSTALLEERD! NOOIT BOREN 

OF SCHROEVEN IN DE VLOER!  ZIE 

TEKENING/FOTO VOOR DE POSITIE VAN 

DE VLOERVERWARMING.

ATTENTION! 

UNDERNEATH THE FLOORING A 230 

VOLT HEATING SYSTEM IS INSTALLED!  

NEVER DRILL OR SCREW INTO THE 

FLOOR! SEE SCHEDULE/PICTURE 

FOR THE POSITION OF THE HEATING 

SYSTEM.

ACHTUNG! 
UNTER DEM BODEN WURDE EIN 

230 VOLT BODENHEIZUNGSSYTEM 

ANGEBRACHT! NIEMALS IN DEN BODEN 

BOHREN ODER SCHRAUBEN! SIEHE 

ZEICHNUNG/FOTO FÜR DIE POSITION 

DER BODENHEIZUNG.

Tussen beide weerstandsdraden 

(10% marge)
Between centre core wires 

(within 10% margin!)

Zwischen beiden Wider-

standsdrähten (10% Marge)

Tussen weerstandsdraad #2 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #2 

and the earth (Should read “0”)

C: Zwischen Widerstandsdraht #2 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

Tussen weerstandsdraad #1 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #1 

and the earth (Should read "0")

Zwischen Widerstandsdraht #1 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

InstallateurInstallerInstallateur
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SignatureUnterschrift

Serienummer van de verwarmingskabel 

(Vermeld op het label van de aansluitkabel)

Serial number of the heating cable 

(As stated on the label of the connection cable)

Seriennummer des Heizkabels 

(wie auf dem Anschlussetikett angegeben)

Schets of foto’s van installatie

Schedule or pictures of the installation

Skizze oder Fotos der Installation

 Ohm
0!

Vloerverwarming geïnstalleerd in

Floor Heating installed in

Bodenheizung installiert in

Uit verpakking
Initial reading

Aus der Verpackung
Na inpassen op vloer

Mat/Cable Laid on floor

Nach Einpassen auf dem Boden
Na aanbrengen deklaag

After completion
Nach Anbringen Deckschicht

Controlemetingen

Resistance readings

Kontrollemessungen

1

2

3
 Ohm

 Ohm
0!

 Ohm
0!  Ohm

 Ohm
0!

 Ohm
0!  Ohm

 Ohm
0!

-
- 2 0

Bewaren op een zichtbare 

plaats in de meterkast! 

Keep this in a visible place in 

the meter cupboard 

Gut sichtbarer Stelle im Zähler-

schrank aufbewahren!
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9. Приклад розрахунку кроку 
укладання кабеля                                       

Щоб розрахувати крок укладання 
кабеля, ви повинні розділити вільну 
площу підлоги в м2 на загальну 
потужність комплекту. Помножте 
результат цього розрахунку на 17 (де 
17 це потужність кабеля на метр 
погонний). перші дві цифри після коми 
вказують відстань між кабелями в 
сантиметрах. Деякі приклади:

 
500 Вт кабеля на 3 м2: (166 Вт / м2) (3 м2:
500 Вт) X 17 Вт / м2 = 0,102
Крок укладання кабеля 10см один від
одного. 

1000 Вт кабеля на 7 м2: (142 Вт / м2) (7 м2:
1000 Вт) X 17 Вт / м2 = 0,119
Крок укладання кабеля 12см один від
одного.

10.  Монтаж кабеля

Протягніть кінець кабеля (з червоною /
синьою міткою) через гофротрубку до
монтажної коробки термостата. Червона /
синя мітки повинні залишатися видимими і
пізніше бути залиті шаром стяжки!

Зафіксуйте кабель до підлоги алюмінієвою
стрічкою і покладіть його зигзагоподібно, з
відстанню, зазначеною в таблиці. Якщо
використовується армування (дротяна
сітка), можна також використовувати
пластикові швидкоз'ємні стяжки для
прикріплення кабелів безпосередньо до
сітки (див. Главу 11.C).

Прокладіть другу гофротрубку на 50 см від
краю теплої підлоги і розмістіть її в
середині між нагрівальними кабелями.

Протягніть кабель датчика до монтажної
коробки  переконайтеся, що датчик
знаходиться в трубці. Заізолюйте кінець
трубки, щоб запобігти потраплянню
розчину всередину.

червона/ 
синя мітка
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11.A: Спосіб нанесення розчину на
ізоляційний матеріал

Прикріпіть кабель до ізоляційного
матеріалу за допомогою алюмінієвої
стрічки.

 При використанні цементно-піщаного
розчину шар повинен становити не
менше 4 см і використовувати
стабілізуючі волокна і демпферну стрічку
по периметру.

 Для тонкошарового процесу
використовуйте відповідний рідкий
розчин для обробки тонких шарів
(робоча висота до 4 см).

11.Б: Спосіб нанесення розчину на тверду
і стійку підлогу (без теплоізоляції)

Для оптимальної фіксації кабеля до
основи ми можемо запропонувати вам
монтажну стрічку. Крім того, повинна бути
покладена по периметру демпферна
стрічка.

Забезпечте хорошу адгезію до основи,
попередньо очистивши поверхню від
пилу і сміття.

Потім нанесіть тонкий шар розчину 2,5 см.
Рекомендуємо використовувати
пластифікатор, для збільшення міцності і
дати добре висохнути до того, як буде
покладена плитка або інше фінішне
покриття

Цей спосіб нанесення також підходить
для заливних підлог товщиною від 3 до 6
см

LET OP!
ONDER DE VLOER IS EEN 230 VOLT 

VLOERVERWARMINGSSYSTEEM 

GEINSTALLEERD! NOOIT BOREN 

OF SCHROEVEN IN DE VLOER!  ZIE 

TEKENING/FOTO VOOR DE POSITIE VAN 

DE VLOERVERWARMING.

ATTENTION! 

UNDERNEATH THE FLOORING A 230 

VOLT HEATING SYSTEM IS INSTALLED!  

NEVER DRILL OR SCREW INTO THE 

FLOOR! SEE SCHEDULE/PICTURE 

FOR THE POSITION OF THE HEATING 

SYSTEM.

ACHTUNG! 
UNTER DEM BODEN WURDE EIN 

230 VOLT BODENHEIZUNGSSYTEM 

ANGEBRACHT! NIEMALS IN DEN BODEN 

BOHREN ODER SCHRAUBEN! SIEHE 

ZEICHNUNG/FOTO FÜR DIE POSITION 

DER BODENHEIZUNG.

Tussen beide weerstandsdraden 

(10% marge)
Between centre core wires 

(within 10% margin!)

Zwischen beiden Wider-

standsdrähten (10% Marge)

Tussen weerstandsdraad #2 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #2 

and the earth (Should read “0”)

C: Zwischen Widerstandsdraht #2 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

Tussen weerstandsdraad #1 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #1 

and the earth (Should read "0")

Zwischen Widerstandsdraht #1 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

InstallateurInstallerInstallateur

DatumDate
Datum

 

 Handtekening
SignatureUnterschrift

Serienummer van de verwarmingskabel 

(Vermeld op het label van de aansluitkabel)

Serial number of the heating cable 

(As stated on the label of the connection cable)

Seriennummer des Heizkabels 
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Schets of foto’s van installatie

Schedule or pictures of the installation
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Floor Heating installed in

Bodenheizung installiert in

Uit verpakking
Initial reading

Aus der Verpackung
Na inpassen op vloer

Mat/Cable Laid on floor

Nach Einpassen auf dem Boden
Na aanbrengen deklaag

After completion
Nach Anbringen Deckschicht

Controlemetingen
Resistance readings

Kontrollemessungen

1

2

3
 Ohm

 Ohm
0!

 Ohm
0!  Ohm

 Ohm
0!

 Ohm
0!  Ohm

 Ohm
0!

-
- 2 0

Bewaren op een zichtbare 

plaats in de meterkast! 

Keep this in a visible place in 

the meter cupboard 

Gut sichtbarer Stelle im Zähler-

schrank aufbewahren!

LET OP!
ONDER DE VLOER IS EEN 230 VOLT 

VLOERVERWARMINGSSYSTEEM 

GEINSTALLEERD! NOOIT BOREN 

OF SCHROEVEN IN DE VLOER!  ZIE 

TEKENING/FOTO VOOR DE POSITIE VAN 

DE VLOERVERWARMING.

ATTENTION! 

UNDERNEATH THE FLOORING A 230 

VOLT HEATING SYSTEM IS INSTALLED!  

NEVER DRILL OR SCREW INTO THE 

FLOOR! SEE SCHEDULE/PICTURE 

FOR THE POSITION OF THE HEATING 

SYSTEM.

ACHTUNG! 
UNTER DEM BODEN WURDE EIN 

230 VOLT BODENHEIZUNGSSYTEM 

ANGEBRACHT! NIEMALS IN DEN BODEN 

BOHREN ODER SCHRAUBEN! SIEHE 

ZEICHNUNG/FOTO FÜR DIE POSITION 

DER BODENHEIZUNG.

Tussen beide weerstandsdraden 

(10% marge)
Between centre core wires 

(within 10% margin!)

Zwischen beiden Wider-

standsdrähten (10% Marge)

Tussen weerstandsdraad #2 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #2 

and the earth (Should read “0”)

C: Zwischen Widerstandsdraht #2 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

Tussen weerstandsdraad #1 

en aarde (Dit moet “0” zijn)

Between centre core wire #1 

and the earth (Should read "0")

Zwischen Widerstandsdraht #1 

und Erde (Wert muss “0” betragen)

InstallateurInstallerInstallateur

DatumDate
Datum

 

 Handtekening
SignatureUnterschrift

Serienummer van de verwarmingskabel 

(Vermeld op het label van de aansluitkabel)
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(As stated on the label of the connection cable)

Seriennummer des Heizkabels 

(wie auf dem Anschlussetikett angegeben)
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червона/ 
синя мітка

червона/ 
синя мітка

C&F Cable
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 11.В: Спосіб нанесення розчину на
металеву сітку з ізоляцією

Прикріпіть нагрівальний кабель до
металевої сітки за допомогою пластикових
хомутів.

Вкрай важливо, для заливки
використовувати рідкий розчин без
повітряних бульбашок. Бульбашки повітря
утворюють ізолюючі, що не проводять
тепло області, а це означає, що кабель не
може передавати тепло і може привести
до локального перегріву. Це може
пошкодити кабель.

Щоб уникнути цього, спочатку необхідно
нанести рідкий розчин, який оточує
кабель і металеву сітку. Згодом робочу
підлогу можна укладати більш сухим
будівельним розчином. Також в цьому
випадку наливна підлога цілком може бути
хорошим вибором.

11. Г: Спосіб нанесення розчину на
перфоровані листи

УВАГА: Нижня поверхня перфорованого
листа має дуже помірні ізоляційні
властивості. Тому, якщо вони не можуть
бути ізольовані в нижній частині,
рекомендується спочатку заповнити
канавки розчином, а потім застосувавши
стійку до тиску ізоляцію (MAGNUM
Isoplate). Потім повторіть дії відповідно до
інструкцій в розділі 11 A.

Прикріпіть кабель до перфорованого
листа за допомогою алюмінієвої стрічки.
Також використовуйте демпферну стрічку.
Перфоровані листи можуть бути
теплоізольовані уздовж дна канавки, перш
ніж буде змонтований кабель. Після цього
ви можете продовжити роботу відповідно
до глави 11А. У цьому випадку також
можна використовувати метод наливної
підлоги.
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EU PRODUCED
MANUFACTURER
C&F TECHNICS

16A 230V~50/60HZ T30 IP21

12. Підключення термостата

Підключення повинне виконуватися 
кваліфікованим електриком у відповідності 
з усіма діючими правилами
монтажу і будівельних вимог.

Перед встановленням або повторним 
встановленням на місце термостата завжди 
відключайте живлення від термостата.
Перевірте, чи відключене живлення.
Вийміть дисплей, міцно тримаючи його за
корпус (долоня руки під дисплеєм, пальці
вгорі), а потім потягніть пальцями за верхню 
частину дисплея. Для цього потрібна певна
сила. Потім корпус дисплея і рамку можна
зняти.

N:   Живлення (Нуль)                                                 
HEATING (N)*:   Жила нагрівального кабеля                   
L:   Живлення (Фаза)
HEATING (L)*:   Жила нагрівального кабеля 
FLOOR SENSOR: Датчик підлоги

Обидва дроти заземлення повинні бути 
підключені до клемної колодки, що 
додається.

* При підключенні нагрівального кабеля 
послідовність N або L не важлива.

Встановіть термостат в монтажну 
коробку(не входить в комплект). Встановіть 
рамку  дисплея на місце, злегка натиснувши 
на неї.

Для встановлення і налаштування 
термостата, будь ласка, використовуйте 
інструкцію з експлуатації термостата.

13. Введення в експлуатацію системи

Залежно від часу висихання, зазначених в 
інструкції для плиткового клею або для 
наливної підлоги, не раніше, ніж через 28
днів після заливки.

Передчасне включення системи може
привести до пошкодження нагрівального
кабелю.
Увімкніть термостат, поступово додаючи 
температуру. Початковий нагрів може 
зайняти від декількох годин до 2-х діб.
Ваша система теплої підлоги розрахована 
як додатковий підігрів, тому її 
температурний режим може залежати від 
роботи основного опалення.

C&F Cable
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Уникайте прямого контакту 
гріючих кабелів з трубкою, в 
якій встановлено датчик 
підлоги. Нехай трубка датчика 
проходить паралельно 
нагрівальному кабелю.

ДОДАТКОВЕ АБО ОСНОВНЕ 
ОПАЛЕННЯ БУДИНКУ?

Система встановлюється в 
більшості випадків в якості
додаткового опалення. Це означає, 
що система завжди буде 
працювати правильно в поєднанні
з джерелом тепла з достатньою 
потужністю для регулювання 
температури в приміщенні. Мат / 
Кабель також можна 
використовувати в якості
основного опалення. Крім різних 
факторів, потужність системи 
опалення повинна бути 
адекватною. Для отримання 
рекомендацій ми направляємо вас 
до нашого дилера через 
Magnumheating.com.

УКОРОЧЕННЯ / ПОДОВЖЕННЯ
З’ЄДНУВАЛЬНОГО КАБЕЛЯ

З’єднувальний кабель можна 
подовжити або вкоротити, 
завжди має бути не менше 0,5 м
з’єднувального кабеля.

РОЗМІЩЕННЯ ТЕРМОСТАТА 

Положення термостата має
відповідати місцевим 
стандартам монтажу.

ЗАСТОСУВАННЯ
ТЕРМОСТАТА

Для введення в експлуатацію та 
програмування термостата ми 
відсилаємо вас до інструкцій, які
додаються до термостата.

ДАЙТЕ ЧАС ДО ПОВНОГО 
ВИСИХАННЯ!

По-перше, дотримуйтесь 
інструкцій виробника клею щодо 
специфікації. Потім ви можете 
вибрати функцію уповільненого 
запуску термостата. Цементна 
підлога зазвичай має час 
висихання 1 тиждень на см, 
мінімум 3 тижні.
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